
pants => übersetzung
Beitrag von „redfairy“ vom 10. Januar 2010 14:03

Ich kenne pants auch nur als normale hosen. in amerika habe ich nie das wort trousers gehört.
die geschichte ist süß. zum schluss hat froggy doch die underwear vergessen, also muss davor
mit pants ja die normale hose gemeint sein.
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